ZMLUVA O VKLADOVOM UCTE NA PEVNY TERMIN L

AGREEMENT ON A FIXED TERM DEPOSIT ACCOUNT SOB
Obchodné meno banky Name of the bank
Ceskoslovenska obchodn4 banka a.s. Ceskoslovenska obchodnd banka a.s.
zapisand v obchodnom registri Okresného sidu Registered in the Commercial Register maintained
Bratislava I, oddiel Sa, vloZka &. 4314/B by the District Court in Bratislava I, section Sa,
insert No. 4314/B
sidlo Registered Office
Michalski 18, 815 63 Bratislava, Slovenska republika
Ico Identification No.
36 854 140
IC DPH VAT ID no.:
SK7020000218
DIC TAX ID no.:
2022502768
(dalej len "Banka™) (hereinafter the "Bank")
ktorii zastupuju: Represented by:
Ing. Peter Cemnak, relationship manager, Adriana Belugarova, commercial support
pobocka Branch
Korporatna pobogka - Kogice, nam. Osloboditefov 5, Kosice, 04011
a and
obchodné meno/nazov pravnickej osoby Business name of the company
TEPELNE HOSPODARSTVO spoloénost’ s ruéenim obmedzenym
sidlo Registered Office
Komenského 7, 040 01 KoSice
ICO Identification No.
31679 692
zapisany/a v Registered in
Obchodnom registri Okresného sidu Kogice I.
zastupeny/a Represented by
Ing. Juraj Slafkovsky, konatel’
(dalej len "Majitel’ aétu") (hereinafter the "Account Holder")

Banka a Majitel' uctu spoloé¢ne (d'alej tiez "Zmluvné The Bank and the Account Holder collectively (referred

strany") uzatvaraju v zmysle ustanovenia § 716 a to as the "Contracting Parties") conclude in
nasledujicich zakonov ¢. 513/1991 Zb., Obchodného  accordance with the provisions of § 716 ff. of Act No.
zikonnika nasledovnu 513/1991 Coll., Commercial Code, the following
Zmluvu o vkladovom uéte na pevny termin Agreement on a Fixed Term Deposit Account
(d'alej len "Zmluva™) (Hereinafter the "Contract™)

1. Na zaklade Ziadosti Majitel'a G¢tu sa Banka zaviizuje 1. In response to the Account Holder's application, the

zacinajuc diom G&innosti tejto Zmluvy 24.1.2013 Bank shall open for current account No. 80403282 a
otvorit’ k beznému uctu 80403282 vkladovy udet na fixed term deposit account No. 80403283 in the same
pevny termin v rovnakej mene ¢islo 80403283 s currency on 24.1.2013 as of the day of effectiveness of
mesaénou periodicitou vypisov. the Contract.

2. Nakladanie s G¢tom je viazané na nasledujice 2. The of the account shall be governed by the following

podmienky: rules:

a)  ukladanie finan¢nych prostriedkov sa uskutodiuje a)  funds shall be added to the deposit account
prostrednictvom bezného uétu v rovnakej mene iba through the current account in the same currency
na ziklade prikazu Majitel'a (i¢tu, alebo osdb only according to the orders of the account owner
splnomocnenych nakladat’ s finanénymi or persons authorized to give instructions relating
prostriedkami na ucte; to the funds on the account;

b) pripisovanie finanénych prostriedkov z do3lych b) funds from incoming payments shall not be
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platicb v prospech tohto G&tu sa nevykonéva;
vyplata finanénych prostriedkov je mozna len v
termine jej splatnosti prevedenim na bezny et
rovnakej meny. V pripade vyberu vkladu, alebo
jeho &asti, pred dohodnutou dobou splatnosti
Banka je opravnena uétovat’ Majitelovi a&tu
poplatok v silade so Sadzobnikom poplatkov.

¢)

3. Na vkladovom iéte mdze byt’ sicasne vedenych
nickol'ko vkladov na pevny termin v rovnakej mene, v
roznej vyske, s réznou dlzkou trvania vkladu podl'a
jednotlivych Ziadosti (prikazov) Majitel'a G&tu alebo
0s6b splnomocnenych nakladat’ s finanénymi
prostriedkami na Gcte, ktoré $pecifikuji vysku a dizku
vkladu na pevny termin. Banka méZe stanovit’
minimalny limit pre jeden vklad.

4. Sucastou tejto Zmluvy st Vieobecné obchodné
podmienky Banky (d"alej len "VOP") Obchodné
podmienky pre vkladovy i¢et na pevny termin (d'alej
len "Obchodné podmienky"). Odligné ustanovenia tejto
Zmluvy majt prednost’ pred znenim VOP a
Obchodnych podmienok. Majitel’ aétu svojim podpisom
potvrdzuje, ze bol oboznameny s VOP a Obchodnymi
podmienkami pred uzatvorenim tejto Zmluvy a sthlasi s
ich obsahom.

5. Majitel’ uétu podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, ze mu
boli poskytnuté vietky informdcie podla § 37 ods. 2
zdkona €. 483/2001 Z. z. o bankach a 0 zmene a
doplneni niektorych zékonov v zneni neskorsich
predpisov.

6. Majitel’ G¢tu podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, Ze nie
Jje osobou s osobitnym vzt'ahom k Banke v zmysle § 35
ods. 4 zikona ¢. 483/2001 Z.z. o bankich a o zmene a
doplneni niektorych zdkonov v zneni neskorsich
predpisov. Majitel’ i¢tu sa zavizuje Banku bezodkladne
informovat’ o vzniku, zmene alebo zaniku svojho
osobitného vzt'ahu k Banke.

7. Banka a Majitel’ a¢tu mdzu tuto Zmluvu kedykol'vek
pisomne vypovedat’. V pripade vypovede Majitel'a i¢tu
Je vypovednd Iehota 30 dni a zac¢ina plynat diiom
doru¢enia vypovede prisluinej Zmluvnej strane.
Vypovedna lehota zo strany Banky je dva mesiace a
zatina plynut’ prvy defi kalenddrneho mesiaca
nasledujiiceho po mesiaci, v ktorom bola odoslana
vypoved' Bankou. V pripade, Ze déjde k zaniku zmluvy
0 beznom Géte ¢. 80403282, diiom zaniku zmluvy o
beznom uéte Zmluva zanika.

8. Zmluva je vyhotovena v dvoch dvojjazyenych
vyhotoveniach (v slovenskom jazyku a v anglickom
Jjazyku) s pravnou silou originalu, pri¢om kazda zo
Zmluvnych stran dostane jedno vyhotovenie. V pripade
rozporu medzi verziou v anglickom jazyku a verziou v
slovenskom jazyku tejto Zmluvy, je rozhodujtica verzia
v slovenskom jazyku. Zmluva nadobuda platnost’ diiom
Jej podpisu Zmluvnymi stranami a a&innost’ diiom
prijatia financnych prostriedkov Majitel'a uétu Bankou.

credited to this account;
funds can only be paid out on the maturity dat
and in the form of a transfer to the current acco
in the same currency. In the case of withdrawal o
the fixed deposit, or its part, before the agreed
maturity date, the Bank is obliged to charge the fee
to Account Holder according to the Schedule of
Bank Charges.

c)

3. There may be number of fixed term deposits in the
deposit account at one time, which must be in the same
currency but may be for different amounts and have
different durations accordingly to relevant requests (
orders) of the Account Holder or persons with the
disposal right , specifying the amount and term of the
fixed term deposit. The Bank may set a minimum limit
for one deposit.

4. An integral part hereof are the General Business
Terms of the Bank (hereinafter "GBT") the Terms and
Conditions of Business for Fixed Term Deposit
Accounts (hereinafter "Business Terms"). Variant
provisions in this Contract take priority over the GBT
and Business Terms, The Account Holder certifies with
his signature of this Contract that he has been
acquainted with the GBT and Business Terms and he
agreed to contents of them.

5. The Account Holder declares by signing of this
Contract he obtained all information pursuant to § 37,
scc. 2 of the Act Nr. 483/2001 On Banks as amended.

6. The Account Holder declares by signing of this
Contract, he is not a person who has a special
relationship to the Bank according to the Article 35
section 4 of Act on Banks. The Account Holder
undertakes to inform the Bank immediately about
creation, change or expiration of his special relationship
to the Bank,

7. Once the Bank and the Account Holder are entitled to
terminate this Agreement in writing. In case the
Account Holder terminates the Agreement the
termination period shall last 30 days, and start to run on
the day of the delivery of the termination notice to the
relevant Contracting Party. The termination period for
the Bank is two months and start to run on the first day
of the calendar month following the month when the
termination notice was sent. In case of termination of
the Agreement on the current account No.80403282 this
Agreement shall be terminated either.

8. The Contract is executed in two bilingual
counterparts (in Slovak language and in English
language) each of them having the legal power as the
original, of which each of the Contracting Parties shall
receive one counterpart. [n the event of a conflict
between the English and the Slovak language version of
this Contract, the Slovak language version shall prevail.
The Contract becomes valid as of the day of signing the
Contract by the Contracting Parties and effective as of
the day of receiving the Account Holdur's funds by the
Bank.

Caskasl ki abchodn4 banka, a.s.
Michalska 18, 815 63 Brati , Company Regi

tion No. 36 854 140
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y 9. Majitel’ Gétu prijima nasledovny navrh na uzavretie

* rozhodcovskej zmluvy:

Majitel' i&tu a Banka sa v stilade so zdkonom &.
244/2002 Z. z. o rozhodcovskom konani v zneni
neskorsich predpisov dohodli, Ze akékol'vek pripadné
spory z pravnych vztahov vyplyvajucich z tejto
Zmluvy, resp. akékol'vek pripadné spory suvisiace s
touto Zmluvou alebo tymto obchodom, ktorych
ucastnikmi budii zmluvné strany, budu predloZené na
rozhodnutie Stalemu rozhodcovskému sadu Slovenskej
bankovej asocidcie so sidlom v Bratislave (dalej len
"rozhodcovsky sid"). Zmluyné strany vyhlasuja, ze
berl na vedomie Statiit a Rokovaci poriadok
rozhodeovského siidu, s ktorym sa oboznémili. Zmluvné
strany sa zdrovei dohodli, 7e konanie na
rozhodcovskom stide bude rozhodovat jeden rozhodea,
pricom zmluvné strany sithlasia s tym, aby bol rozhodca
menovany Predsedom rozhodcovského studu. Zmiuvné
strany sa dohodli, Ze konanie na rozhodcovskom siide
bude pisomné. Rozhodcovsky rozsudok bude pre
zmluvné strany zavizny. Klient podpisom tejto Zmluvy
vyjadruje svoj sithlas s rozhodcovskou dolozkou. Pokial’
sa tito Zmluva stane neplatnou, nebude tym dotknuti
platnost’ tejto rozhodcovskej dolozky.

V / Done 3t Kogiciach

ﬁ../rem

9. The Account holder accepts the following offer to
conclude an arbitration agreement:

In accordance with Act No. 244/2002 Coll. on
Arbitration as amended, the Account Holder and the
Bank have agreed that any possible disputes arising
from legal relations resulting from this Agreement, or
any potential disputes relating to this Agreement or this
business involving the Parties shall be submitted to the
Permanent Arbitration Court of the Slovak Banking
Association based in Bratislava (hereinafter referred to
as the "Court of Arbitration") for its decision. The
Parties declare that they take note of the Statute and
Rules of Procedure of the Court of Arbitration, with
which they have acquainted themselves. The Parties also
have agreed that the proceedings before the Court of
Arbitration shall be decided by one arbitrator, whereas
Parties have agreed that the arbitrator shall be appointed
by the Chairman of the Court of Arbitration. The Parties
have agreed that the proceedings before the Court of
Arbitration shall be in writing. The judgement of the
Court of Arbitration shall be binding on the Parties. By
accepting this offer the Client grants his consent to the
arbitration clause. If this Agreement becomes invalid, it
shall be without prejudice to the validi}gﬂf the
arbitratior ~=+~~

Daa/ On

-1 el uciu / Kecount Holder
i
v /
75
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